l'[nnucrepeTBo 06pazoBanus H HaykH Poccuiickoi ®dexepauuu

de e panbHOE FOCYIapCTBEHHOE OI0JUKETHOE 00pa3oBaTeibHOe yUPEeIKICHNE

BBICIIIEr0 00pa30BaHUs

«BaaguMupcekuii rocy1apcTBeHHbIH YHHBEPCHTET

umenn .\ siexcanapa [puropsesnya u Hukonasi I'puropresuya CTos1eTOBBIX»

(Bal'y)

P c et Ky
Ty ¥ ,,‘:"T?l
ERISLIR T
3 T

w
\4

(¥

A

Og )
1 b

PABOYASI ITIPOI'PAMMA JIMCIHUIIJIMHbI
«AHTepnipeTanus Xy/105KeCTBEHHBIX TEKCTOB)

Hanpas.eime noarorosku: 44.03.01 IMexarornyeckoe odpasopanue

IIpoduir 110ArOTOBKH: AHIJIHHCKUI A3BIK

YpoBens 1:bicuiero od0pasopanusi: fakaaaBpuar

®opma 00| yeHHs: 0YHO-320YHAA

Cemectp ;‘ [pynoem- Jlexnuii | IpakTuy. | Jladopar. | CPC ®opma
<OCTh, (yac.) | 3aHATHH pabor | (uac.) NpPOMEKYTOTHOI0
iad. e, (uac.) (uac.) KOHTPO/IH

(oK3./3aueT)
- vac.
6 3 emx., 108 4. 14 58 Dk3amen (36)

HTroro 3 e, 108 4. 14 58 Dk3amen (36)

Baanumup, 2016

A



1. HEJIUM OCBOEHUS JUCHUIIJINHbI

[porpivyMa mo jaucuuiuinHe «MHTepupeTanus XyI0XKECTBEHHBIX TCKCTOB) HANPABJICHH
noarotoBki 44.03.01 «MHTepnpeTanys XyJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB)» COCTABJICHA B COOTBETCTBHH C
tpebosanr: v PI'OC BO, cormacHO KOTOPBIM 00BbEKTOM TPO(GECCHOHAIBHON ACSITEeIbHOCTH
GakanaBpa 10 HampaBieHuio noaroToskyu 44.03.01 (GaxanaBpuar) ABIIETCS oOyueHue, BOCIUTaHHE
¥ Pa3BUTHE 1aBBIKOB MEXKKYIHTYPHOTO OOLICHHUS B PA3IHIHbIX npodeccuoHaIbHBIX chepax.

elbl) OCBOGHHS JUCIMIUIMHBI «VIHTeprpeTaunust XyJI0KECTBEHHBIX TCKCTOB» ABIACTCA
HOPMHUpOE: I1He TPO(PECCHOHANBHOTO - JIMHIBHCTHYECKOTO W JIMHIBOKYNBTYPOIOTHICCKOTO -
CO3HAHMS I CAMOCO3HAHHs CTYIEHTOB, HABHIKOB KOMOMHHPOBaHHOI'O aHAJTUTUKO-CHHTETHHIECKOIO
BOCIIPHSITH |, TOHMMaHus M OOCYKIEHHS —aHIJIOA3BIYHOTO  MCTATMHIBUCTHYECKOTO u/unu
XYZOXKECTB:HHOIO TeKcToB. Tem cambiM 00eCIEUMBACTCS ¢unonoruueckas CoCTaBISIOIAL
JMHTBOKYJI - TYPOJIOTHYECKOH ~ IOATOTOBKM  BBIIYCKHHMKa-OakanaBpa, — pasBHTHC obmeit u
KOMMYHHE: [MBHOH  KOMIICTEHIMH TNPHUMEHHTENbHO KO BCEM  BHJIaM KOMMYHUKaTUBHOH
JeSTENBHOC T B Pa3IMUHBIX chepax NpodhecCHOHATBHOH KOMMYHHKAIHH.

3ajav |, OCBOCHHS JMCIUILIHHBL

- co3n:HHe (HIONOTHYECKO U KyJIbTYPOJNOrHYECKOH 0asbl 3HAHMM O MeTasi3bIKe — OCHOBE
GOBIIMHC 32 00PA3IOBBIX AHTIMICKUX TEKCTOB 110 JIMHTBUCTUKE U JIUTEPATypPOBEACHHIO.

- OBIINEHHE CTyIE€HTAMH HEOOXOJMMBIM KOMIUICKCOM TaKHX KJIIOHCBBIX MOHATUI Kak
(OHOBBIE ;1aHMs WIM MMILTMIMTHAS MHQOPMAIHs, OCHOBHBIC S3BIKOBLIC YPOBHH H BapUAHTHI,
PETHCTPBI, |(MCKYPChI, CTHIH H XKaHPBL.

- (o MHpOBaHHE y CTY/ICHTOB HABBLIKOB HCCIIeIOBATENLCKONW IS TEIbHOCTH, YMEHHS
CAMOCTOST : TbHO YHMTATh, AHAIM3UPOBATH U 0OCYKIAaTh YCTHBIC U MHUCBMEHHBIC XYI0KCCTBCHHBIC
TEKCTHI, @ " 11K)KEe TEKCThI 10 (PUIIOJIOTHH.

2. MECTO JUCIHUILUIMHBI B CTPYKTYPE OITIOII BO
JTu aummna «VIHTepripeTanus XyJOXKECTBEHHBIX TEKCTOBY ABJIACTCA JIUCIUIIIIMHOM IO
BBIOOPY ¢ yIEHTOB B y4eOHOM IUIaHE HaNpaBJICHUSA 44.03.01 «Ilemarormueckoe oOpa3oBaHUEY,
npoQuUIIs I HATOTOBKH « AHIJIIMHCKHIL SI3BIKY.
Tp::50BaHUS K BXOJHBIM 3HAHHSIM: CTYIEHT JI0JDKCH:

-BJIAJC | b 3HAHUAMH (POHETHUECKOTO, IPAMMATHIECKOTO U JIGKCHYECKOrO CTPOsi COBPEMEHHOTO
AQHIJIMHCK( "0 $3plKa B Ipejenax IporpaMM IpakTHYECKOro Kypca aHrauiickoro s3pika 1-3
CeMECTpOE;

- 3Ha > YHHBEpCAIbHbIC JMHIBHCTHYECKHE IPOLECCHl B paMKax Kypca «BBenenune B
A3BIKO3HE1! 1€

- 3HaT]. OCHOBHBIE BEIPA3UTEIBbHBIE CPEJICTBA U CTHIMCTHHCCKUC IIPUEMBI AHTJIMMCKOTO SA3bIKA.

Jucmunmna  «VHTepnpeTanns Xy[AO0XKECTBEHHBIX TEKCTOB»  TECHO CBs3aHA C TaKHUMH
mucuIuniiaMi  Kak  «CTHIIHCTHKa», «SI3BIKO3HAHHED, «Mcropust 3apyOexHOM JTUTEPaTypPhD),
«MexKyI :TypHas KOMMyHHKaus», «lIpakTHka YCTHOM M MUCBMEHHOM pedmy, «JIeKCHKOIOTHs).

Jp cnunuiHa «aTepnperanus XYI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB» bopMHpYyET
npodecci: HaJlbHbIE KOMIICTEHIIMH, KOTOPBIC HEOOXOIUMBI CTYACHTaM Kak JjIsi YyCIEIIHOIrO
[OHMMAHI 1 OOIICHAYYHOW AHIJIMHCKOH JIEKCHKH, H3YYEHUs M HCCICIOBAHHS npobem
cremnuanb ‘pIXx o0jacTeil JIMHIBUCTHKW, Tak H  JUIA nocieayomeil  mpodeccuoHaNbHOM
IIeJIarOT ¥ >CKOii JeSATEeIbHOCTH U Pa3IMYHBIX CHTyalUi MEKKYILTYPHOTrO o01eHus.

3. KOMIIETEHLIMH OBYUYAIOLIEIOCs, ®OPMUPYEMBIE B PE3VYJIbTATE
OCBOE1USI TUCIHUTTIIIMHBI « AHTEPITPETALIAA XYIOXECTBEHHBIX TEKCTOB»
B oesynpTaTe OCBOCHHsS JHMCUMILIMHBL «VHTepnpeTauus XyNOoXKECTBEHHBIX TEKCTOBY

yanIlI/Iﬁ(tl - JOJIDKEH O6J'Ia)IaTB cleayroumMu KOMIICTCHIUSAMMU:



OK-4 — C1/5COBHOCTBIO OCYLIECTBIATH KOMMYHHKALMIO B YCTHOH M NHCHMEHHOH ¢dopmax Ha
PYCCKOM M HMHOCTPAHHOM $3BIKAX [l PELICHHS 3a1a4 MEKIHYHOCTHOrO M MEXKYJIBLTYPHOTO
B3aUMOJICH : [BHSI

OK-5 - :mocoGHOCTBIO paboTaTh B KOMaHze, TOJICPAHTHO BOCIPUHUMATE COLMAJIBHEBIC,
KyJIbTYPHEI: M JINYHOCTHbIC PA3IHyHs;

OIIK-5 — B/ aeTh OCHOBaMH IPO(eCCHOHATBHOM 3TUKM U PEUCBOH KYJIbTYPBI;

[IK-3 — )TOBHOCTBIO pellaTh 3aJadyd BOCIMTAHHS M JYXOBHO-HPaBCTBEHHOIO  pasBHTHA
06ydaron  csi B y4eOHOM 1 BHEYUeOHOM NeATEIbHOCTH;

MK-4 - c0(COGHOCTBIO HCIIOIB30BaTh BO3MOXKHOCTH 00pa30BATEbHOM CPEbl Ul TOCTHKCHUA
JIAYHOCTHD . ¥ METANPSAMETHBIX U MPeMETHBIX Pe3yIbTAaTOB 00yUeHus u obecrieueHns: KadecTa
y4eGHO-BOC TUTATEIILHOTO MPOLECCa CPeICTBAMH MPENOAaBACMOr0 IIPEAMETA.

O6y4arom ics I0JKEH JEMOHCTPUPOBATE CIIEYIOLIHE PE3YIbTAThI o0pa3zoBaHus:
1) 3Ha I'b:
- TeMaTH .y U3y4aeMbIX pa3JiesioB;
- NOHSTH HBIH annapar JUCHUIUHEBI «IHTeprmpeTanis Xy10)KeCTBEHHBIX TCKCTOBY,
- LIEHHOC [HO-CMBICTIOBBIC OPHEHTAIMM PAa3IMYHbIX COUATBHBIX, HAIIMOHAIBHBIX, PEUTHO3HBIX,

npodec : HOHAIBHBIX OOIHOCTEH KaK B POCCHIICKOM, TaK U B MHOS3BIYHOM OOIIECTBE;
- CcOBpeM( 1HbIE METOJMKH U TEXHOJOTHU IS obecreuyeHus KauecTBa y4eOHO-BOCIIMTATEILHOTO
mporecca.
2) YMmiTh:
- HCIOB3C 3aTh MOHATHIHBIN annapaT «HTepnpeTanus XyA0XKeCTBEHHBIX TEKCTOB JUIA PCLICHIA
npodeccro 1aJIbHbIX 3a/1a4;
- BHJETh €EXIUCIMIUTMHAPHBIC CBA3M M3y4aeMOH JUCHMIUIMHBL M MOHMMATH HX 3HaueHUe IS
Oymymieit 1:50(pecCHOHaTbHON NeATENbHOCTH;
- OCYINECT ! IATh KOMMYHHKAIMIO B YCTHOH M MEChMEHHOM (popmMax Ha PyCCKOM M MHOCTPaHHOM
S3BIKAX /117 PEIIEHNUS 3319 MEXITMIHOCTHOTO U MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMO/ICHCTBHS,
- paboTar: B KOMaHJE, TOJEPAHTHO BOCIPHHMMATH COUHMAJIBHBIC, KyJIbTypHbIE H JHYHOCTHBIE
paznuyus;
- pemaTh ‘ajaud BOCIIMTAHMS U JyXOBHO-HPABCTBEHHOTO PAsBHTHA oOy4Jarommxcs B y4eOHOH U
BHEY4YeOH 1 IeATEIbHOCTH.
3) Br ajern:
- AHTJIMIC (MM SI3BIKOM Ha ypPOBHE, MO3BOJISIONIEM MOJy4aTh U OLICHUBATH HHpOPMAIHIO B 001aCTH
npodeccH ' HabHOM JIesATEIbHOCTH U3 3apyOeKHBIX HCTOYHUKOB;
- OCHOBaM! MPo(hecCHOHATBHOM ITUKH U PeYCBOH KYyIBTYPEL,
- TEOPETH JeCKHMH OCHOBaMHU O0y4eHHMs WHOCTPAHHBIM A3bIKAM, 3aKOHOMEPHOCTSIMH CTAHOBJICHHUS
CIIOCOOHO !TH K MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALMH,
- crmocof IIOCTBIO MCIOB30BaTh BO3MOXKHOCTH 00pa30BaTeIbHOH Cpeibl A JIOCTH)KEHHSI
JIMYHOCTH:IX U METAIPEIMETHBIX U MPEIMETHBIX PE3YJIbTATOB oOyueHust 1 obecreyeHus KauecTna
y4eGHO-B() SITMTATeIBHOTO MPOLECCa CPECTBAMH PEIOaBacMOoro npeaMeTa.

4. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCHUIIJINHDI

O(¢ 1as Tpy10€MKOCTb AUCIUIUIHHEI COCTABIACT 3 3auerHble equHULB], 108 yacos.
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B |/IMKaX KOMIICTEHTHOCTHOTO MOJXO/a, B COOTBETCTBHM C TPC
hOpPMHpO: aHHS ¥ PA3BUTHS MPO(ECCHOHATBHBIX HABLIKOB yyanpxcst B ydeOHOM IPOLECCe UIMPOKO
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5. O6pa3oBaTe/bHbIE TEXHOJIOTHH

gopanusmu PI'OC, ¢ 1EenbIo

Buy 3austas | Vcnosb3yeMble HHTEPaKTHBHBIC obpasoBarenbHble | KonM4ecTBo
Cemecry
| (LTIP, JIP) TEXHOJIOTUH Yacos
6 JIP MHCIeHUPOBKA AHANOTOB, CUTYAIMH, POJICBBIC HTPbI 6 cem. — 1 u.
6 | JIP npo6ieMHOe 00y4YeHHE: IUCKYCCHH 6 cem.—1 1.
6 | JIP npo6eMHOE 00yYeHHe: METOJl KpUTHUCCKOro 6 cem. — 0,5 4.




MBIIIUIEHHUS
IPOEKTHBIE TEXHOJIOTHH B JUHTBOPUTOPUIECKOM 6cem. — 1 4.
6 JIP aHajin3e OTpBIBKA XyJI0XKECTBEHHON ~ MPO3bI (Ha

' CTaIuu MOJATOTOBKHU U 3aLIUThI) %
6ceM.— 3,594

Wroro:

L

6. OLIE  HOYHBIE CPEJICTBA JJIs1 TEKYUIEIO KOHTPOJISA YCIHEBAEMOCTH,
IPOME) <YTOYHOI ATTECTALIMU 11O HUTOT'AM OCBOEHMSI JACHUIIAHBI 1
VYEE]! O-METOJJUYECKOE OBECIIEYEHHUE CAMOCTOHTEJII)HOﬁ PABOTbI
CTYJAEHTOB

PeitTunr-koHTposb Ne 1
1. Trinslate into Russian:
For the tir12 being
For that rritter
To take oflence
To turn a nlerant (angry, loving, etc.)eye on smb.
A touch of pride(resentment, tenderness, humour, etc.
To work ¢ 1eself up to good position
To get no/here (not to get anywhere)
To be we | aware of smth.
To apply :ertain standards to smb.
2. P -aphrase the following sentences using the active word combinations:
1. He wa: conscious of the general disapproval, but regarded his critics patiently.
2 The m in didn’t seem to be hurt even by the wildest accusations and answered them
humorotsly.
3. We arc not likely to achieve any results by this messy argument.
4. Young people will never understand their parents while they judge them from the point of their
own viev/s and tastes.
5. Peoplc can never understand each other at all unless they are ready to meet each other halfway.
6. Jack v1s a competent and efficient employee, and everybody expected him to make a good
cafeet.
7.”Let’s lemporarily drop the subject of our talk” he said with irritation.

PeiiTHHI-KOHTPOJIb Ne2
1. Trans|ate into Russian and make up sentences with the following word combinations:
"5 pursue a subject
" "o pursue pleasure
arsuit of happiness
“ursuit of science
1o fix one’s eye on smth.
't a glance
I'o acquire a good knowledge of
I'o cheapen smb.
)\ vivid flash of lightning (imagination, description)
1/ivacious (vivaciously, vivacity)
(Jrievous (grievous wrongs, grievous accident)
'To nurse grievances
7. ""ranslate the sentences into Russian:
1. The whole mob was pouring after him. George swerved sharply to the right casting a swift glance
at  hi: pursuers.



2. Every r1an should have a fixed pursuit of the business of his life, to which the principal part of
his life sh uld be devoted.
3. “You si1y your stay here will be but temporary. But where will you go when you leave London?”
the strang:r pursued.
4. He was ne of those who had been robbed of acquiring knowledge through a university course.
5. Dersiry;1am ...contrived to think of the man as a kind of foreigner who had acquired an
extraorditary command of the English language.
5. Turgis - id not try very hard to make himself superficially attractive to the sex that despises
crumpled clothes, matted hair, pasty cheeks, youth that has lost all vividness and glow.
6. Perhap: she could not break it to him gently, calm him down, explain. But before she got to the
door she “as vividly picturing the scene he would make and had changed her mind.
7. She mz le a joke of it —showing the last gleam of vivacity she would be able to show for months.
8. Her fac 2, her voice, her manner, all pointed to the conclusion that Lilian nursed some huge, some
overwhel 1ing grievance against life, but though she gave tongue to a thousand little grievances
every day. she never mentioned the monster.
9. She w:; the eager, excited, imploring female, and he was the large, knowing, tolerant, protective
male.
PeitTuHr-KOHTPOIb Ne3

1. I ake up short situations with the additional vocabulary:
To arrive at the awkward age
To have : way of doing smth.(looking, acting,etc.)
To anncy” smb (annoyance)
To be wiain a stone’s throw of smth.
To wand:r in and out of various jobs
To be at :ne’s worst (one’s best)
To be ccraplaining (resentful, shrill, secretive, fretful)
To try onz thing after another
To comy ire favourably with smb.
To sprin: into a vivid personal life of one’s own
To beco ne a foreigner

2. Translate into English:
1.B oM ‘Kax JieHer, ycrexa U c4acThs OH MPOSBIII CBOHM Xy/IIINE KauecTBa: ObLI PE3KUM,
YIPIOMb 4 M He TIOJUIEPIKUBAJ pa3roBop.
2 B6uM7 11 HALIETo YHUBEPCHTETA HAXOUTCA KHUHOTEATp, INC 0OBIYHO TyJIsIeT MHOXKECTBO
HaXaJIbE HIX MOJPOCTKOB.
3.3aHsT € MHOCTPAHHBIMH S3bIKAMHU U KyJIBTYpPOH —TJIaBHOE JULA HAC B JKHU3HU. DTO TOMOKET HAM
JOOUTH( 1 IPOYHOTO MOJIOXKEHHUS B 00IIIECTBE.
4.X0Ts © €TH €ro U pa3Apakaiy, OH OTHOCHJICA K HUM TEPIEIABO. Ero 6ecroKouo To, YTO OHU HE
3aHMMA OTCS OJTHHM JI€JIOM ITOCTOSHHO U MO3TOMY HHYETO HE NOOBIOTCS B JKU3HH.
5.JleBy1: Ka GpojiIa B OMCKaX paboTEl, Gpaack TO 3a OJIHO, TO 3a IPYTroe, ObL1a
pas/pe; (UTeIbHOH, CKPBITHO# ¥ KalpU3HOH.
6.MbI X(POIIO 3HAEM, YTO 4acTO MOJAPOCTKH CTAHOBATCA HCTOUHUKOM pa3IpaKeHus 171 B3POC/IbIX.
VHora: K HAUM HajJ0 OTHOCUTCS C JIETKUM FOMOPOM.
7 He of imxaiiTech Ha poUTeNei 3a TO, YTO OHHM MOAXOAAT K BaM co cBoeit mepkoit! OTHeCHTECH K
3TOMY  >pIIEJIHBO.
8.Kor | TypUCTHI IPHIILTH B rajlepeio, OHU cpasy yCTpEMHII B3IJIST HA CaMYIO SIPKYIO KapTHHY H
JIOJITO ( IOTPEH Ha HEE C BOCXHIICHUEM.
9.JlomM “BUT GOJIBLIOH M POCTOPHBII U MOHPABUIJICA HaM € nepBoro B3rysaa. OH BBIFOJHO
OTJIMYZ ] ¢S OT TeX JOMOB, KOTOPEIE MBI BUIEJIH PAHBIIC.
10.Ero 06CTBEHHBIE JETH KA3aJIuCh eMy 1y)KHMH, HHOTA UX MOBEICHHIC NIeCTBOBAJIO EMY Ha
HEpPBBI, 4 OH CTAHOBHJICSI HEBBIHOCHMBIM.



3aganus IS CAMOCTOSITEILHOI PadoThI CTY/1EHTOB
1o aucuuuinHe « AuTeprpeTanus Xy 10:KeCTBEHHBIX TEKCTOB»
1.CIIHCOK " '€KCTOB ¥ ITPOM3BEICHHI JUIsl CaMOCTOATEIBHOrO aHAIM3a Xy10’KECTBEHHOI0 TEKCTa:

a. J. Ga sworthy. “The Man of Property”.

b. J. Ausen “Sense and Sensibility”, “Pride and Prejudice”.

c. Th. Cieiser. “Jenny Gerhardt”, “Sister Carrie”, “An American Tragedy”.

d. W. M . Thackeray. “Vanity Fair”.
2. [IpounT: Th OJHO U3 TIPOU3BEACHHUH (Ha BBIGOD), IOATOTOBUTH BHIPA3HTEIbHOE YTCHHE OTPBIBKA.
3. Ompeie: { ATh [TIABHBIE CEOKETHBIC IMHUA MPOU3BECHHIA.
4. Oxapax’ :pU30BaTh [TTABHBIX I€POCB.
5. TIpoak (JIM3MPOBATH OCHOBHBIC  BBIPASHTEIILHBIC CpeicTBa, HCIOJb3yeMble aBTOPOM B
npou3Be;ie M (JIEKCHIECKHE, CHHTAKCHICCKUE 1 rpagu4ecKue).
6. [lepeter > OTHOLICHHE ABTOPA U BBIPA3UTH OCHOBHYIO HACIO NPOU3BE/ICHHUS.

TpeboBaHus K JK3aMeHY 110 AHCIHILIHHE
«MuTepnperanus Xy10/KeCTBEHHBIX TEKCTOB

3a4eT )IPOBOJUTCA B COOTBETCTBHH C TpeGOBaHUSIMH THIIOBOH IMPOTrPamMMBI 110 AHIJIUACKOMY
A3BIKY KOTOPBIE MIPEJIIIONIAraroT yMEHHE:
- YUTA 5 ¥ IOHUMATh TEKCT, B JAHHOM Clly4ae METATHHIBACTHUYECKUI /UK Xy I0XKECTBEHHBIH;
- BJTAJ]*Th JOCTATOYHBIM JIEKCHIECKHIM 3aIIacoM, B TOM THCIIC METATUHTBUCTHYECKOM JICKCUKH,
- BBIPZ* HTh CBOH MBICIIH I10 IIOBOJLY POYHUTAHHOTO B MOHOJIOTHYECKOH U JMaNIOrHIECKOi

(opA 2 ¢ UCTIOJIE30BAHUEM CrIeMaIbLHOM JIEKCUKH Kypea,
-BBIPA 14Th CBOE OTHOIIECHHE K npo6iemMaM, 3aTPOHYTEIM B aHAIIU3UPYEMOM TEKCTE;
- yM€11, OMPEENUTD B TEKCTE JICKCHICCKUE 1 CTHIMCTUYECKUE IPHEMBI U OOBSICHATE HX

dyH1 1110 HA A3BIKE U3YUYCHHOTO Kypca,
YMEH! (2 BBICKA3pIBaThCS MM BECTH JHAJIOT Ha TeMy, GIU3KYIO K H3yUEeHHOI;
- yMel! 1€ TPaMOTHO PENpOyLIpOBaTh [THCEMEHHBIH TEKCT, IPEUTOKCHHBIN B yCTHOH dopme;
- yM€114€ H3JI0KUTh B MCHMEHHOI popMme (3¢ce) CBOU MBICIH U TyBCTBA 110 OJIHOM U3 TEM

Kypca,

Chii OK TEKCTOB K 3K3aMeny «MHTepnpeTanus Xy/10:KecTBeHHbIX TEKCTOBY JIsl YTeHHS],
IepeB0!(a M AHAM3A OTPBHIBKA H3 POMAHa HJIH paccka3a aHCIMICKAX H aMePHKAHCKHX
nucaTeJeil:
1.Jo n Galsworthy. The Forsyte Saga. The Man of Property. Part 2, chapter 3.
2.Jo n Galsworthy. The Forsyte Saga. The Man of Property. Part 2, chapter 8.
3. Jo-n Galsworthy. The Forsyte Saga. In Chancery. Part 1, chapter 14.
4. Jon Galsworthy. The Forsyte Saga. In Chancery. Part 2, chapter 6.
5. Joli1 Galsworthy. The Forsyte Saga. To Let. Part 1, chapter 7.
6. Th-odore Dreiser. Sister Carrie. Chapter 20, 45.
7 Tli20dore Dreiser. An American Tragedy. Chapter 3
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TIepEHOCE it MYTbTUMEIUHHBIH KOMIIEKC.
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_ JIACT IMEPEYTBEPKJIEHUS
PABOYE IPOT'PAMMBI JUCLHUAIIIMHBI (MO LY JIS)

Pa6ouas i1 -orpamMma oJo0peHa Ha yueOHBIH roj
IIpotokou " acenanus kapeapni No oT rosua
3asenyroll 11it kadeapoi

Pa6ouas n: orpamMmma of00peHa Ha yueOHBII T0J1
[Ipotoxko:1 sacenanus Kapeapor No oT roja
3asenyron 1if kadenpoi

Pa6ouas njorpamma ogoOpeHa Ha yueOHBIN TOJ1
IIpotokon 3aceqanus kapenpobt No oT roja
3aseayron; 1it kadenpoii




